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A lembergi látogatás. 
Él egy nép a szomszédunkban, a 
t az osztrák és orosz zsarnokság 
rt törülni a föld szinéről. 
Is hogy ez jobbansikerüljön neki 
k és országukat felosztották egy- 

Ennek a derék népnek: a lengye- 
k egy időben magyar ember volt 
alkodója és soha boldogabb nem 
nép és virágzóbb az ország, mint 
or Báthori István ült a lengyel 
i trónon, 

ól az időtől kezdve nem csak 
ai érdek-közösség, hanem valósá- 

testvéri viszony fejlődött ki alen- 
és magyar nemzet között. 
A közös elnyomatás és az önálló- 
való törekvésmind e napig fenn- 
ta e két nemzet között a test- 
iszonyt. 

Most is, midőn országos kiállitást 
lezett a lengyel népoly czélból, hogy 

és kulturalis haladását, anyagi 
emi javakban való fejlődését a 

előtt dokumentálja ismét alkal- 
vett magának e derék nép arra, 

magyar kormány három tagját, 
rlét, Lukácsot és Josipovicsot lel- 
tüntetésekkel fogadja, s ugyanak- 
magyar nemzet iránti meleg ro- 
envének adjon kifejezést. 
Mindenesetre csak örömmel ve- 
nk hirt arról, hogy három ma- 
miniszter is átrándult Lembergbe 
nteni e testvérnép országos ki- 
tés ott alkalmat vett magának 

arországnak a lengyelek iránti me- 
rdeklődését és rokonszenvét ma- 

ni, de a mily igaz örömöt érez- 
a látogatás és a lelkes fogadta- 

hirére, ép annyira elszomorit az a 
mely azt tartalmazza, hogy a ma- 
rkormány tagjainak lem- 
látogatása csakis a kül- 

gyminiszter előzetes bele- 
ezése mellett vált lehe- 

E hir szerint ugyanis Wekerle - 
re látogatásra határozta magát, 
tesen kérdést intézett gr.:Kálnoky 

lügyminiszterhez, ha nincs ellenére 
magyar kormány tagjainak lembergi 
togatása. 

És Kálnoky gróf vagy kegyesen 
gyezett abba, hogy Wakerle és 
i ellátogassana Lembergbe, de 
mint miniszterek, hanem csak 

magánemberek, minden hivatalos 
dtatás kikerülésével, mert hát a 

hivatalos látogatás kellemetlenül hatna 
Szentpétervárott. 

No ez csakugyan dicső egy dolog? 
Hát már odazsugorodot össze a 

magyar kormány önállósága és hatalmi 
sulya, hogy egy szomszédnép kiállitá- 
sát sem tekintheti meg a bécsi kö- 
rök beleegyezése nélkül? 

Hát már Wekerle és társai any- 
nyira gyámsága alatt állanak a bécsi 
köröknek és a külügyi kormánynak, 

hogy egy politikai jelentőséggel egyál- 
talán nem biró magánlátogatást sem 
engedhetnek meg magoknak a nélkül, 
hogy a közös külügyi kormány előze- 
tes beleegyezését kinyerjék? 

Hát miből áll tulajdonképen a 
magyar állam önállósága, ha a kormáuy 
tagjai ki sem tehetik a lábukat az or- 
szág határain tul, ha megelőzőleg erre 
engedélyt nem koldulnak ki a külügy- 
miniszter urtól? 

Hiszen, ha még egy ilyen politikai 
szinezet és tendenczia nélkül való lá- 
togatás sem tehető a külügyi kormány- 
zat beleegyezése nélkül, akkor valójá- 
ban mire való az az alkotmányosdi já- 
ték, melyet a magyar kormány folytat 
a bécsi megrendelésre? 

A magyar kormány egyházpoliti- 

kájába beleszól Kálnoky ur, s ha rajta 
áll, tán másodszor is megbuktatta vol- 
na a polgári házasságot. 

A magyar kormány nemzetiségi 
politikájának - Bécsben szabják meg 
az irányelveit. 

A magyar kormány pénzügyi po- 
litikáját Bécsből diktálják. 

És még a magyar kormány tag- 
jainak egyszerüű kirándulásait is be 
kell jelenteni Bécsben, nehogy valami- 
kép Szentpétervárott (?) kelle- 
metlenül hasson, 
Nem e véghetetlenül sértő meg- 
hunyászkodás-é ez a magyar kormány- 
mánytól; nem e bosszantó megalázása 
rejlik-é e tényben a magyar nem- 
zetnek? ! 

Hát azért kellet Lembergbe men- 
niök, hogy Bécstől ismét egy arczul- 
ütés árán váltsuk meg a kegyelmes 
urak magán kedvteléseit? 

És a végén azt szeretnők meg- 
tudni, hogy Wekerle tulajdonképen 
Szentpétervár, vagy pedig a - ma- 
gyar nemzet érzékenységével törődik-e 
többet! 
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Politikai hirek. 
luszth Gyula beszámolója. A független- 

ségi és 48-as pártkör elnöke. J u s th Gyula, 

beszédét Szolnokon szeptember hó 8-án fogja 
megtartani. A függetlenségi és 48-as párt 

tagjai közül számosan csatlakozni fognak el- 
nökükhöz s lekisérik Szolnokra. Mint érte- 

sülünk, Szolnok város meleg óvácziókkal szán- 

dékozik fogadni szeretett képviselőjét. 

A tüzérség uj főfelügyelője. Bécsből ir- 
ják: Itt hire jár, hogya király herczeg Lob- 

kovitz Rudolf táborszernagy hadtestparancs- 

nokot Vilmos főherczeg utódjául tüzérség 

főfelügyelőjévé fogja kinevezni. 

lapán-kinai háboru. 
London, aug. 4. 

Nagy az aggodalom egész Angliában 

a Kina és Japán közötti háboru miatt, mely 

igen sujtja Anglia kelet-ázsiai kereskedelmét. 

Mivel Anglia leginkább van érdekelve ebben 
a háboruban, most már kezdik mérlegelni 

azokat a politikai következményeket is, a me- 

lyeket ez a háboru Angliára nézve maga után 
vonhat. Hatása lehet Angol-Indiára is. Az 

diplomáczia egyik legfőbb elve, hogy Kinával 

a barátságos viszony fentartassék és fejlesz- 

tessék és ezt az ázsiai kolosszust ellensulyul 

alkalmazza Oroszorság és Francziaország ag- 

ressziv törekvéseivel szemben, itt a keleten. 

Ennél fogva Angliának nem áll érdekében, 
hogy Kina ebben a háboruban a rövidebbet 

huzza; de viszont tekintettel azokra a barát- 

ságos politikai és kereskedelmi összekötteté- 

sekre, a melyek Japán és Anglia között fenn- 
állanak és mindinkább szaporodnak, London- 

ban a legélenkebben sajnálják Japán levere- 
tését. 

Ehhez járul még az az aggodalom is. 
hogy Oroszország valószinüleg be fog avat- 

kozni a koreai ügybe és igy Anglia beavat- 

kozása sem kerülhetö ki. De Londonban re- 

ménylik, hogy az európai hatalmak semlege- 
sek maradnak a háboruban. 

Anglia minden esetre a legszélső ha- 
tárokig elmegy a semlegesség megóvásában. 

Mint a „Reuter ügynökség"-nek Yoko- 
hamaból 6-iki kelettel jelentik, ismét ütközet 

volt Koreában. A japánok győztek. A japá- 

nok csekély vereséggel elfoglalták Szikvant. 

A kinaiak vereséget szenvedtek és Koshan 

irányában menekültek 500 halottat és sebe- 

sültet hagyva a csatatéren. A japánok most 

már Asan birtokában vannak. 

Ajapánok diadalai Tokioban és az egész 

országban nagy örömet keltettek és növelték 

a lakosság harczias hangulatát. A mikádó 

rendeletet bocsátott ki, melynek értelmében a 

Japánban lakó kinaiaknak megengedi, hogy 
az országban maradjanak, ha nyugodtan vi- 

selkednek. - Hir szerint a japán hajóhad 

ujabban vereséget szenvedett. Bővebb hir még 

nem érkezett. 

Önkéntesek aktiv szolgálatban. 
A közös hadügyminiszterium, mint az 

már ismeretes, már évekkel ezelőtt elhatá- 
rozta, hogy azoknak a tartalékos tiszteknek, 
a kik egyébként kvalifikáczióval birnak, meg- 
engedi, hogy hat hónapi próbaszolgálatukat 
az állam költségén teljesithessék. A hadügy- 
miniszteriumot e rendeletében az a tudatve- 
zette, hogy vannak az önkéntesek között szá- 
mosan olyanok, a kik kész örömmel lépné- 
nek a katonai pályára, de a kiknek vagyoni 
viszonyaik nem engedik meg, hogy hónapo- 
kon keresztül mint tisztek éljenek. 

Ezeknek alapján, mint a Wiener Tag- 
blatt irja, a hadügyminiszterium egy lépés- 
sel tovább ment és elhatározta, hogy a tény- 
leges szolgálatra nemcsak a tartalékos tisz- 
teknek, de már az egyéves önkénteseknek is 
módot nyujt. 

Az idén szolgáló egyéves önkénteseket, 
a kik a tart. tiszti vizsgát letették, szintén 
felszólitják a próbaszolgálatra. 

A hadügyminiszterium erre vonatkozó- 
lag a következő rendeletet adta ki: 

1. Mindazon egyéves önkénteseket, a ki- 
ket egyrészről gyakorlati szolgálatuk és egyé- 
niségük, másrészről, a kiket a dandárparancs- 
nokság is, mint jó erőket ajánl, fel kell szó- 
litani, hogy folyamodjanak a próba-szolgá- 
latért. 

2. Az első pont alatt felsorolt egyéves 
önkéntesek, a kik mindjárt a szolgálati év 
befejezése után hajlandók magukat aktivál- 
tatni, a csapatparancsnokok engedélye alap- 
ján, mint aktiv tiszjelöltek már 1824. évok- 
tóber 1-től lépnek összes tiszti illetmények 
élvezetébe és beosztatnak a tiszti számsorba. 
Mindazon egyéves önkénteseket, a kiknek a 
tényleges szolgálatot megengedték, a csapat- 
parancsnokok hivatalos uton, minősitési és 
szolgálati táblázattal és a gyakorlati kikép- 
zésről szóló bizonyitvánnyal együtt felter- 
jesztik a hadügyminisztér.umhoz. 

3. Minden később beérkezett aktiválta- 
tási kérvényt a hadtestparancsnok vesz át, a 
ki azután 1895-ik év február végén felter- 
jeszti azokat a közös hadügyminiszteriumhoz. 
A csapatparancsnokok azonban, hogy minden 
esetben biztositékot nyujtsanak arra nézve, 
hogy az aktiválandók a kivánalmaknak meg- 
felelnek; véleményükben az iránt is tartoz- 
nak nyilatkozni, hogy feltételezik-e a folya- 
modásban a tényleges tiszti álláshoz szüksé- 
ges összes kellékeket. 

Ha a csapatparancsnok a folyamodót 
személyesen nem ismeri, ugy azon hadtest- 
hez kell fordulni, hol a folyamodó mint ön- 
kéntes szolgált. Ezen felvilágositásoknál a 
legnagyobb pontossággal és szigorusággal 
kell eljárnijés minden más szükséges kutatást 
is előzőleg kell megejteni. 

4. A nős tartalékos hadnagyok aktivá- 
lás iránti kérvényei csak az esetben terjesz- 
tendők fel, ha az illetők beigazolják, hogy 

a közös hadseregben fennálló házasságokra 
vonatkozó szabályoknak képesek eleget tenni. 
Ezek az előirások nemcsak a szabályszerü 
kauczió letevésére vonatkoznak, hanem függ- 
nek a feleség társadalmi állásától is. 

5. Hogy minden tekintetben megfelelő 
és képzett elemek vonassanak be az aktivál- 
tatásba, a csapat és dandárparancsnokoknak 
kötelességükké tétetik, hogy az egyéves ön- 
kénteseket főleg az egy évi szolgálat alatt 
behatólag megfigyeljék. 

Közvélemény-csinálás. 
- Haas és Deutsch az agrár-sajtóban. - 

A ,H." irja : Megbizható forrásból vesz- 
szük azt a különös és miszteriózus hirt, a 
mely egy, utóbbi időkben a napi sajtóban 
irányadó szerepet játszó vállalkozó czégnek 
ujabb előrenyomulásáról tudósit bennünket. 

Ezen tudósitás szerint ugyanis a hir- 
hedt Haas és Deutsch czég legközelebb ösz- 
sze fogja vásárolni az összes jelentékenyebb 
közgazdasági hetilapokat s ezeket egy agrár- 
politikai napilappá alakitja át, azzal a czél- 
zattal, hogy a Hazánk-kal rivalizáljon. Meg 
akarják vásárolni többek közt a Kassán meg- 
jelenő ,Gyakorlati Mezőgazda" czimü szakla- 
pot is. 

Ha arról volna szó, hogy uj, becsületes 
meggyőződés által vezetett munkatársakat 
kapjunk azon problemák m egoldására, melyek 
bennünkel foglalkoznak, - örömmel üdvözöl- 
nők e vállalkozást. Minthogy azonban a ne- 
vezett czég eddigelé semminemü jelét nem 
adta annak, hogy a materiális hasznon tul 
más egyéb is érdekelné, kénytelenek vagyunk 
azt hinni, hogy ez esetben sem lebeg előtte 
egyéb. 

Érdekes azonban, hogy az üzletember 
szeme meglátja a kezdődő mozgalomban az 
egészséges csirát s azzal, a mit tenni szán- 
dékozik, elismeri, hogy Magyarországon e po- 
litikának van jövője. Tenni is akar érte a 
maga módja szerint; persze csupa önzésből. 
Hol maradnak azonban azok a férfiak, a kik 
egyéb fenköltebb czélok vezetnek ? A kik 
hazafias lelkesedéssel vennék kezükbe a zász- 
lót és megteremtenék tiszta kézzel és önzet- 
lenül azt a közvéleményt, a mit Haas urék a 
maguk módja szerint igyekeznek kizsákmá- 
nyolni. 

Vagy talán meghamisitani? Mert nincs 
kizárva ez sem. Sőt nagyon valószinü. S ak- 
kor, ha tervük sikerül: a magyar gazdakö- 
zönség választhat, kikben bizik inkább, kik- 
nek szava után hajlandó indulni ? 

a. 

Wekerle Sándor miniszter- 
elnöknél. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 
Engedje meg, hogy becses lapjában 

röviden számoljak be arról, hogy miért men- 

tünk mi e hó 6-kán Wekerléhez Nagy-Bá- 

nyára. 

Magyar-Lápos közelében pár évvel ez- 

lelőtt még egy hatalmas gyártelep vala, a mely 

1.ELLENZÉK? TÁRCZÁJA. 
1894. Augusztus 10. 

A végzet utjai. 
- Hta: Osváth Elemér. - 

(Vége.) 

Két év telt el Sándor távozása óta. A 
rosi templom egy fényes esküvőnek a 

elye, a vőlegény Zalánfy Jenő, a meny- 

ny Sályay Gábriella. 

A templom zsufolásig van telve az ér- 
dőkkel. Mindenkinek arczán látszik az 

és boldogság. Minő szép pár, milyen 

Mogok! - hallszott itt is ott is a sut- 

Maga az idő is igazolni látszott e fel- 
vést. Az ablakokon átözönlő napsugarak a 

re és boldogság lágy szineivel futtatták be 

ész templomot. A menyasszony mellett 

testvére Etelka. Arczának a helyhez nem 
éltó fátyolozott szomorusága szivének rej- 

bánatát engedé sejtetni; a nem sokkal 

dlőtt viruló leányka most egészen össze- 
mva állott ott, érzeményei elhamvadva, élte 

ai eltépve vannak, csak a kinosan türő 

tartá fenn még a testet ; halvány, gyen- 

olt, mint éltető nedv nélkül nyilt virág 

nt a hold reggeli fénye a nap ragyogó 

gáriban. Midőn eltávozott Sándor tőlük, a 

g gyermekleány nem tudta, hogy boldog- 
t, örök üdvét veszité el; mert épen e 

zás gyujtá fel keblében azt az érzést, mi 

lappangott azelőtt, s a távollét csak fo- 

kozta ugyannyira, hogy a fiatal leány esz- 

ményképévé lett. És a midőn érezte és látta 

azt, hogy minden e szerelme ellen van, lassu 

kin és epedés nehéz terhek gyanánt sorvasz- 

ták egész lényét. 

A templom egyik sarkában állott Sán- 

dor; szemeinek szüntelen egy pontra való lá- 

zas szegezése, tettetett közönye mutaták 

hogy a régi seb most még jobban égeti, a 

visszaemlékezés felszaggatá azt, mielőtt be- 
heggedt volna. 

Ime két lélek, kiket az örömsugárzó, 
arczok között a reménytelen fájdalom férgei 

emésztenek, kik az elfogult előitéletek áldo- 
zatai. Tekintetök egy pillanatra találkozott 

s látva Sándor a leány szenvedő arczát ön- 

vád kigyóit érezte szivére tolulni. Emléké- 

nek s szerelmének érzései élénk küzdelmet 

kezdettek megsértett önérzetével s aligha az 

előbbiek nem kerülnek ki győztesen e harcz- 

ból. ha a szertartás végével egy ismételt meg- 

vető pillantás a Gabriella részéről egész vé- 
rét fel nem lázitja és segélyére nem jö az 

utobbinak. Ismét a vérig sértett férfi áll előt- 
tünk, ki visszafojtja a testvér iránti forró 
szerelmét, hogy e szerelem romhalmazán 

emelkedjék fel oda, hol megsértett önérzete 

a megtorlásra alkalmas talajt talál. 

S ha csak kevéssel előbb még nem 
messze állott az elhatározástól, hogy Etelka 

kezéért küzdjön: mert már teljesen kiirtá keb- 

léből ezt, küzdeni, haladni akart előbbre, de 

nem azért, hogy az előitéletek kivánalmainak 

megfelelve tegye méltóvá magát arra, hanem 
azért, hogy fényes álláshoz jutva élő példa 

legyen arra, hogy nemcsak a pénz és név a 

szükségképi motorok a felemelkedéshez, ha- 

nem az önérzetes és jellemes munka is ké- 

pesithet arra. Tulhajtott önérzete azután itt 

is megkövetelte a maga áldozatát. 

A fiatal pár esküvője után külföldi uta- 
zásokat tett. Visszatérve onnan egy falusi 

joszágukra mentek, hova Etelka is követte 
őket. A beteg lélek és test azonban a falusi 

levegőn is csak vergődött. A bájos vidék, an- 

nak minden fája és bokra, minden füszála és 

virága csak ifjusagának szomoru történetét 

mesélék. 

A tavaszi fény semmi jótékony hatás- 

sal nem volt megtört szivére, mely szomo- 

ruan s lázasan dobogott fel annak gondola- 

tára, miből szerelmi regénye állott. Végre a 

kinosan verejtékező lélek összeroskadt remény- 

telen szerelmének sulya alatt, hogy soha többé 

fel ne keljen. 
Egy szép reggelen Etelka behunyta 

szemeit örökre. Szülőinek végtelen fájdalma 
s szomoru tapasztalata s kedvenczének keserü 

önvádja kisérték örök nyughelyére. 

Ime az első áldozat, melyet a tulhaj- 

tott előitéletek megkövetelnek. És azután 

jöttek a többiek. A sok fény és pompa, a 

feltünést hajhászás, utazás, club, kártya és a 

többi ezekhez hasonlók felemészték a nagy 

vagyont, s egy szép napon azután megper- 

dült az árverező dob az ősi vagyon felett. 

Ime az utolsó akkord, a helytelenül felfogott 

emberi hivatás érvényesitésében, melyet a 

dob pálczái vernek el s ime ezek tetőzéséül 

a nemes Zalánfi Jenő miként szökik e gyász 
induló elől. 

Miután teljesen elpazarolta a sok va- 

gyont hü szövetségese neje segélyével: ot- 

hagyta őket álnokul, s elment oda, hol nem 

nézik az ember jellemét, hol nem kérdik, 

hogy ki volt, csak egy elvet ismernek és 

vallanak: „vezess Luczifer, hogylel- 
kem kéjelegjen az élvezetben.!' 

És Sándor - miután önön legnagyobb 
veszteségének hatalmára felemelkedett - s 

legfényesebb álláshoz, s a valódi élet feladat- 

nak örök példát szolgáltatott - félreismert 
énjének keserüű önvádjait kellett hordoznia 
egész életén át, mindennel birt, csak épen 

azzal nem, mi boldoggá tehette volna. Oh, 

mert a helyesen felfogott férfiu hivatást a 

végzet rendelésével akará szembe állitni és 
érvényesitni. 

. 
F. falu temetőjében egy szép sir áll; 

a boldogtalan Etelka sirja. Ha néha-néha 
képzetem e sirra száll, midőn onnan távozik 

forró könnycseppeket hagy vissza e halom 

füszálain. E cseppek a szánalom könnyei. 

Eszembe jut a Sályay család tragédiája, s 

mondom a szent iróval: ,minden, mi fény 

és pompa mulandó; látom a Zalánfy 

Jenő czélltévesztett pályáját s ismétlem a sza- 

vakat; ,a test semmit sem használ;" nézem 

a kitartó munkát és szorgalmat Sándor éle- 
tében s idézem: ,a lélek az, mely megeleve- 

nit. S midőn mindezeket átfutottam képze- 

letemben, látom, hogy az érem mindkét fel- 

irata mily nehezen valósitható meg a végzet 

titkos utain s elgondolkozom a halhatatlan 

költő örök érvényü igéi felett: 

,... sárbagyurt kis szikra mi- 

meli Urát, de torzalak csak, képe 

én vagyok 

nem; Végzet s szabadság egymást 
üldözik. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

XIV. 

(Folytatás.) (34) 

- Nem segithettünk magunkon, - 
tevé utánna az asszony, - azzal fenyegetett 
bennünket, hogy rögtön elviszi a fiát igy a 
hogy van, akár öli meg a mozgás akár nem 
- tehá megigértük. 

Pamela, a ki ismét lábra állt, kiegye- 
nesedett. 

- Ezek a rendszabályok, a mennyire 
érdekelve, szükségtelenek, - 

mondá büszkén, amint megfordult, hogy a 
házat minden további szó nélkül elhagyja ; 
midőn hirtelen a Finchék szivességére em- 
lékezve, visszafordult, és hideg mosollyal 
mindegyiknek kezet nyujtott. 

- Megfeledkeztem róla, hogy én önök- 
kel veszekedem, - mondá. Mind a kettőjük- 
nek hálás szivvel köszönöm a beteg iránt, 
és az irántam tanusitott szivességüket. Tu- 
dom, hogy jó kezek között van, és önök gond- 
ját viselik, - tevé utánna szomoruan a mint 
a háztól távozott. 

A pony-szekérbe ugrott, és a röviduton 
haza ment. 

St. Rhadegund urat visszatartóztatták 
a fiatalabb fiai, hogy a Dick állapotát illető 
kérdéseikre válaszoljon, tehat a Hoad-Bleanné 
házéhoz éppen akkor érkezett mikor Pa- 
mela, 



Kolozsvárt, 1884. 
Augusztus 1 közel ezer embernek adott kenyeret. E gyár- 

telep Rojahida volt. Hatalmas füstös kémé- 
nyeivel már messziről magára vonta a fi- 
gyelmet. 

Oriási olvasztó kemenczéiben tizedeken 
keresztül nem aludt ki a tűz. A gépházak- 
ban egy pár száz munkás készitette a model- 
leket, furt, faragott, reszelt, kalapált, szóval 
folyt a létérti küzdelem. 

De im egyszerre elnémült a zaj. Nem 
füstölögtek a kémények, rozsdát fogott a véső, 
furó, kalapács és pöröly. Kovácsok, lakatosok, 
gépészek helyett egy reggel kőmivesek vo- 
nulnak be hat Imas feszitő rudakkal. 

Összerontják az olvasztókat, felszedik a 
csöveket, a melyeken keresztül hatalmas fú- 
vók nyomták a levegőt a kemenczébe. 

A géprészeket elbontják, a mit nem 
tudnak épen kivenni, összetörik, s a miket 
épen kiszednek, azokat elviszik Kabala-Po- 
lyánba rozsdafogónak. 

Összetörnek, összerombolnak mindent, 
hogy kő kövön ne maradjon, - s ezzel majd- 
nem ezer embernek kezében összetörték a 
kenyér botját. 

E vidék szegény, - talaja silány, ko- 
pár, sem gabonatermelésre, sem marhatar- 
tásra nem alkalmas. Rojahidán, O.-L.-Bányán, 
Horgospatakán a szegény bányásznép egy-egy 
fejőstehenet ha tart, falevelet gyüjt és azzal 
táplálja, annyira kopár a határ. 

E vidék lakóssága a bányászattal és 
a bányák terméseinek fuvarozásával tartja 
fenn magát. 

E helyen a bánya és gyári munkát be- 
szüntetni, egy jelentőségü azzal a gondolat- 

tal, hogy éhhalálra itéljük annak lakóit. 

A rójahidai telep évente egy fél mil- 
liónyi forgalmat csinált. Igaz ugyan. hogy 
az ujabb időben deficzittel zárták le a szám- 
adásokat, - oka nemcsak abban keresendő, 
hogy az öntvények nem örvendettek elég 

nagy keresletnek, lehetett egyébb is, a mi- 
vel foglalkozni nem az én feladatom. 

E telepet azonban még igy is fenn kel- 
lett volna tartani, - hiszen mindegyre hall- 
juk, hogy ujabb meg ujabb gyár- és ipar- 
vállalatot létesitenek, - a vállalkozóknak 
nagy előnyöket nyujtanak, tisztán abból az 
intencziókból, hogy egy-egy szegény nyomo- 
rult vidék lakói kenyérhez jussanak. Milyen 
különös, - a kinek nincs, annak adnak, s a 
kinek van attól elveszik. 

Ez az állapot arra inditotta vidékünk- ! 
nek a közügyekért lelkesedő tagjait, hogy 
Wekerle Sándor miniszterelnököt világositsák 
fel a helyzetről, s kérjék, hogy a rojahidai 
telepet állittassa vissza. 

Simó Lajos, országos képviselő veze. 
tése alatt egy 24 tagu küldöttség meg is 
jelent a kegyelmes urnál Nagy-Bányán aug. 
hó 6-án. 

Simó Lajos alaposan indokolva kérte a 
miniszterelnököt, - hogy a vidék óhajának 
engedve hasson oda, hogy e gyártelep men- 
nél hamarább ismét üzembe vétessék. 

Wekerle nagyon barátságosan fogadta 
a küldöttséget igéretet tett, hogy minden 

erejével oda törekszik, hogy e gyártelep visz- 
szaállittassék, - de többé nem a kincstár 
vezetése alatt fog állani, hanem nyilt ver- 
senyen vállalkozóknak adatja ki haszonbérbe. 
Ez a dolog lényegén mit sem változtat, - a 

fő, hogy meg legyen s igy talán még jobb 

Barabás Samu. 
ev. ref. lelkész. 

Bál Sztojkán. 
Az „Ellenzék" 166-ik számában egy 

fürdői levél közöltetett, melyben jelezve volt, 
hogy a magyar-láposi ev. ref. egyház előljá- 
rósága a sztojkai fürdő disztermében aug. 
5-én hangversennyel egybekötött bált rendez. 
- Fájdalom! már tul vagyunk rajta! Vége 
annak a szép panorámának, a melynek alak- 
jait Szolnok-Doboka, Szatmátr, Szilágy, Ko- 
lozs és Alsó-Fehér megyék szolgáltatták. 

Vége annak a szép körképnek, - a 
melynek minden egyes alakja vonzó megra- 
gadó. - Miért is volt oly rövid az a bál 
éj? Te öreg nap miért nem késtél még ? 
Miért zavartad meg a mi szép álmainkat? 
- Nem! nem álom! Valóság volt ott min- 
den. - Meg irigyelted boldogságunkat ugy-e? 
Azért siettél fénykoszoru fonni a szép ma- 
gyar lányok és asszonyok homloka közé. - 

Felköltöttél - oh be szomoru ébredés 
vala. - 

De el veled ábránd világ! Nem vagy 
te öreg embernek való. De mit tehetek, el- 
széditettek bérczes hazánk tündér leányai! 

Mit érezhettetek ti arany ifjuság - a 
midőn még mi öregek is fenn a magasban 
röpködtünk! 

Ez a legfényesebb bizonyiték, hogy az 
augusztus [5-iki bál oly fényesen sikerült, 
hogy még a deésiek is megirigyelhették. 

Elég annyit megjegyeznünk, hogy a né- 
gyeseket 50-60 pár tánczolta, - s hogy az 
egyháznak daczára a nagy kiadásnak 107 frt. 
64 kr. tiszta bevétele volt. 

A bált hangverseny előzte meg, melyen 
Máthé György, Szabó Andor, Lénárd Gyula 
és Kodra Gyula szabatos énekeikkel és sza- 
vallataikkal zajos tapsokat arattak. 

E bál elnöke Simó Lajos orsz. képvi- 
selő volt. Sokoldalu fáradozásáért fogadja e 
helyen is hálás köszönetünket! - 

B. §. 

Kik vannak a csik-tusnádi 
fürdőn ? 

Özv. Roska Mihályné Kolozsvár, dr. Len- 
gyel Sándor és neje Szarvas, özv. Török Pálné 
Udvarhely, Donáth Lajos M.-Lápos, Rézer Ignácz 
Brassó, Nagy Károlyné H.-M.-Vásárhely, Tren- 
csény Károly és neje Zombor, Peék Gyula Sz.- 
Fejérvár, Szentiványi Károly Sz.-Fejérvár, Móga 
Ödön Budapest, Ka. Perlmann Bukarest, Michael 
Teibrich Bukarest, özv. br. Apor Károlyné és 
kisérője Maros-Vásárhely, Potoczky Kristóf Cs.- 
Szereda, Negrecescu Bukarest, Jakab Elekné és 
leánya Budapest, özv. Gidófalvy Károlyné Deés, 
Cservinka József és neje Deés, Mikes Gyuláné 
Dicső-Szentmárton, Gyöngyösi Istvánné Dicső- 
Szentmárton, Krausz Albert Budapest, Horovicz 
József Budapest, dr. Negruciu Emil Balázfalva, 
Csáki Tivadar Bukarest, Éltes Lina Tusnád, Joan 
Lupia Bukarest, id. Kupán József K.-Vásárhely, 
ifj. Tóth István K.-Vásárhely, Votticzky Simmonné 
Kikinda, Hermine Láng Brassó, Szentkirályi La- 
jos Kolozsvár, Ludvig Talmért Brassó, Arnold 
Áronshon Bukarest, Konstandin Burki Bukarest, 
Csiki Imre és neje Kolozsvár, ifj. Kovács János 
K.-Vásárhely, Nesnera Aladár és családja Arad, 
Cseh Lajos Kolozsvár, Boros Sándor Kolozsvár, 
Harczos Ignáczné Budapest, Kocsi Andor Kolozs- 
vár, József Broikiss Brassó, D. Izekucz Győző 
Erzsébetváros, Julie Hauzer Ruszcsuk, Magyari 
János Tusnád, dr. Jeney Elek Nagy-Enyed, Maric 
Sterna Bukarest, Gr. Norman Lajos Pocstelke, 
Gajzágó László Deés, dr. Homoky Ferenczné 
Orsova. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 10. 

- Szomoru Lajos napja. Hosszu 
éveken át örömnapja volt a maágyar- 
nak augusztus 25-ike. Ezrével vitte a 
mindmegannyi imádságot jelentő üd- 
vözletet a táviró Turinba, a magyar 
történelem heroikus nagy alakjához, 
Kossuth Lajoshoz, 

Az öröm helyett gyász, az éljenek 
helyett borus melancholia fogja el a 
nemzetet az idei Lajos napkor. A nagy 
számüzött visszatért közénk, holtteste 
ott porladozik az anyaföldben, a hova 
hitért reménységért járnak most már 
zarándokutra a Budapestre fölkerülő 
magyarok. 

A szokáshoz hiven Lajos nagját, 
bárha gyászos szivvel ez idén is ün- 
nepelni készül az ország, hogy emlé- 
kezzék a nagy vezérre és ez által erőt 

lemre. 

Kolozsvár város hazafias közönsé- 
ge is, mint ezelőtt minden évben, az 
örömnapot, ugy az idén a gyásznapotis 
meg fogja ünnepelni és méltóképen fog 
megemlékezni Lajos napján a nagy ha- 
lottról. 

- A kánikula. Az idei nyár ugyancsak 
kitesz magáért. Nem lehet panasza senkinek 
a hüvös esős nyár ellen, a milyenben pár 
évvel előbb is bőven volt részünk. Tikkasztó 
égető meleg volt juliusban és az vau augusz- 
tusban is. Az emberek egész nap fürödnek, 
estefelé pedig, midőn vége a napi foglalkozás- 
nak, valósággal megrohanják a fürdőket. Fájda- 
lom, Kolozsvárnak alig van számba-vehető für- 
dője. Még a katona- és a Diana-uszoda vannak 
türhető állapotban. Ámbár a katona-uszoda 
környéke is szerfelett piszkos. A Széchenyi, 
meg az ugynevezett torna-fürdőről jobb nem 
is beszélni. Ezek már botrányos állapotban 
vannak. A torna-fürdőnél nem az a legkisebb 
baj, hogy a Kis-Szamos vize állandóan sze- 
metet hullott állatokat és timár-szennyet hoz 
a fürdőzők szeme közé, de néha még viz sin- 
csen a zuhanyban, a mivel a Kis-Szamosból 
felszedett piszkot lelehetne mosni. IÍgy tör- 
tént ez a tegnap is. És ennek a fürdőnek, a 
hová naponta annyian járnak, még csak egy 

kolozsvári r. kath. főgymnásium igazgatója, 

szemét fogója sincs, pedig 15 kr, nem épen 
a legcsekélyebb dij egy fürdésért. 

- Uj igazgató. Dr. Va jda Gyula, 
a kegyes tanitórendiek vezetése alatt álló 

egyetemi tanárrá neveztetvén ki - igazgatói 
állásáról még a mult tanév végén lemondott. 
A kegyes tanitórendiek kormány tanácsa - 
mint megbizható helyről értesülünk - a 
megürült igazgatói állás betöltésének ügyét a 
közelebbi napokban tartott ülésén már elintézte 
még pedig oly szerencsésen, hogy csak gratu- 
lálhatunk ugy arend kormányának, valamint 
kiválóan jó hirben álló főgymnásiumunknak, 
hogy a rend-kormány bölcsessége az igazgatói 
állásra egy minden tekintetben kvalifikált 
hivatott és és rátermett lelkes férfiut válasz- 
tott meg. A kormány-tanács ugyanis e fon- 
tosságu igazgatói állásra dr. Hám Sándor 
urat, a gymnasiumnak e kiváló, fiatal taná- 
rát, s tarsasköreinknek is igen kedvelt tag- 

fogja előmozditani. Midőn e derék ifju tanárt 

bátorságot meritsen a további küzde- 

ját nevezte ki. Dr. Hám Sándor, ki egyike 
a kegyes tanitórend legképzettebb és legked- 
veltebb tagjának, fiatal kora daczára már ed- 
dig is nagy népszerüségre tett szert előkelő 
modorával, alapos tudásával s a nevelésügy 
iránti meleg erdeklődésével. Az ő személyé- 
ben és tehetségében biztositékot találunk ar- 
ra, hogy főiskolánk jó hirét - derék elődjé- 
nek nyomdokán haladva - öregbiteni s Ko- 
lozsvár kulturális haladásának ügyét sikerrel 

ért méltó kitüntetés felett örömünknek adunk 
kifejezést, egyuttal szerencsét kivánunk az 
uj és fontos pályához, melyre dr. Hám Sán- 
dor az igazgatói állás elfoglalása által lépett. 
A mint halljuk - e kitüntetés alkalmábol 
dr. Hám Sándort már eddig is számosan üd- 
vözölték. 

- Városi közgyülés. Kolozsvár város 
törvényhatósági bizottsága kedden közgyülést 
tart Béldi Ákos gróf főispán elnöklete alatt. 
A közgyülés legfontosabb tárgya lesz a viz- 
vezeték és csatornázásra vonatkozó szerződé- 
sek közgyülési jóváhagyása. 

- Szinház. Dumas drámájában, a Da- 
niseffeke-ben lépett fel tegnap este a 
nyári szinházban Ivánfi Jenő, a budapesti 
nemzeti szinház tagja. Ivánfi napról-napra 
izmosodik müvészi erejében és minden moz- 
dulatával azt árulja el, hogy szerepét gondos 
tanulmány tárgyává szokta tenni. Ezt bizo- 
nyitotta be az este is. A közönség élvezettel 
nézte és tapsokkal kisérte a fiatal müvész 
alakitását mindvégig. Klenovits György Osip 
szerepét sikerrel játszta. Igyekezett hü és ter- 
mészetes lenni s igy a hatás sem maradt el. 
Minden dicsérettel kell szólanunk K. Gerő 
Lináról, kinek játéka magas szinvonalon ál- 
lott. Goth Sándor, Krasznainé, Szentgyörgyi, 
Hunyadi Margit egyaránt jók voltak. Általá- 
ban az előadást a legsikerültebb szinházi es- 
ték közé kell sorolnunk. A közönség szép 
számban jelent meg az előadáson. 

= Nyári szinház. Holnap Feuillet 
nagyhatásu romantikus drámájában ,Egy ifju 
történeté-ében lép föl Ivánfi narmadszor. Ez 
a föllépése emlékezetes arról is, hogy ebben 
a drámában Odiot Maxim szerepében lépett 
föl Ivánfi Kolozsvárt először, ezelőtt kilencz 
évvel. A Dráma a tenger fenekén czimű nagy 
látványosság Ivánfival igy vasárnapra marad. 

- Tüz Monostoron. A kolozsvárboz 
csatolt Kolozsmonostor községben ma d. u. 
tüz ütött ki. A városi tüzoltók Polcz Re- 
zső főparancsnok és Eőry Ernő segédpa- 
rancsnok vezetése alatt azonnal kivonultak, 
de mire kiérkeztek, az országut mellett, ép- 
pen a község közepén három pajta és csürs 
egy ház már lángokban állott. A meggyuladt 
épületek megmentéséről már szó sem lehetett. A 
tüzoltóknak tehát a tüz lokalizása volt főfelada- 
tuk. Ez annyival nehezebb volt, mivel időköz- 
ben szél támadt s meggyuladt 3 szénaboglya 
is. Mintegy háromnegyed óráig tartó erős 
munka után daczára a nagy vizhiánynak, 
- végre sikerült a tüz terjedését meg- 
akadályozni. A tüznél kisebb balesetek is for- 
dultak elő igy egy tüzes gerenda Polcz 
Rezső főparancsnokra esett, de csupán lábá- 
ról ütötte le a parancsnokot de komolyabb 
baja nem történt. 

- Népünnepély. A vasárnap elázott 
népünnepély hátralevő programmját a mint 
már emlitettük holnap tartják meg. Ekkor 

védnökökkel 

lesz ugyanis a sétatéri tón a tüzijáték 
a váltott jegyek érvényesek. 

- Diszlövészet. A kolozsvárt állo 
51-ik gyalegezred házi ünnepélyét, vagy1 

jálisát a minden évben rendezni szokott d 
lővészetet tegnap tartotta meg a Plecskavl 
ben. Már tegnapelőtt estve kiszállo 
utászok felállitani az ideiglenes tüzh 
a municziós és fásszekerek a szakác 
Tegnap korán reggel kiszálitották a s0 
zsákokban, a veteményt, sört, bort, p 
s kivonult az ezred is. Délelőtt meg 
versenylövés, melynek nyertesei aranyé 
csillagos szallagokat nyertek dijul. Ti 
óra után kezdődött az ebéd s azután a 
különféle játékokat mutattak be az ünne 
jelenlevő törzskari tisztek előtt. Végül 
maga módja és kedve szerint mulatot 
szen az estvéli órákig, mikor zeneszóv 
nult haza az ezred. 

- Kevés a fürdő. Kolozsvárta , 
fürdőn kivül számba vehető gőz és 
fürdő alig van. A „Diána" 
átalakitás alatt áll s igy a közönség e 
használhatja. A máv. üzletvezetőség all 
zottainak a vasutnál külön gőz és 
fürdőjük van a modern követelményeknek 
felelően berendezve. Az üzletvezetőség 
nagy szolgálatot tehetne az által Kol 
köztisztaságának és közegészségének, 
fürdőt, mig a Diána" renoválását bef 

= Elromlott közkutak. Kolozsvárt a 
utczai közkutak legnagyobb része el van m molva. Ilyen rekkenő melegben pedig, a ni kor a nélkül is viz szűkében vagyunk, igu 
veszélyes ez az állapot. Ha a Szamostó 
volabb valahol tüz üt ki, a közkutak has 
hatlansága következtében beállott teljes 
hiány miatt kit tesz felelőssé a hatósá 

- A kolozsvári kereskedelmi é 
kamara 1894. évi aug. hó 11-én (szo 
d. u. 4 órakor közgyülést tart. 

- Kovács Gyula a pénzügymini 
rium derék osztálytanácsossa néhány 
óta a homoródi fürdőn tartózkodik m 
gált egészsége helyreállitása végett 

- Mentő-intézet Tordán. Velitsüln 
Torda városának valódi érdemekben gaz 
polgármestere egy a viszonyoknak megf 
mentő-intézet felállitását vette terv 
Szentkirályi Lajos városi főorvossal egy 
Hogy ez sikerülni is fog, arról kezesk 
ama rendkivüli tevékenység, mely a 
polgármestert annyira jelllemzi, s m 
Torda városa annyi sok szép alkotást 
szönhet. 

- A kolozsvári mentő-egyesület 
Torda város előkelő fiatalsága által rende 
nyári tánczmulatsága - mint értesülünk 
tegnap folyt le még pedig igen szép sikeri 
- Csak nagy ritkán sikerült oly nagy 
eliteközönséget összehozni - mint 

együttt jelen volt T 
város egész intelligent 
- Kiváló elismerés illeti a finom 
rendezőséget, élén a közszeretetben és 
teletben álló dr. Szentkirályi Lajos vár 
orvossal. Mielőtt a tánczmulatság ke 
vette volna a Tordára kiment 24 
dr. S. Pataky Leó vezetése 
a tánczterem előtti téren igen sikerült ne 
tési gyakorlatot mutatott be, melyet a 
zönség zajosan megéljenezett. A sze 
kedves és kedélyes mulatságnak csak hajn 
5 órakor volt a vége. 

- Szomoru jelentés. Zej 
Zeyk Károly a maga és neje borosjenői 
sza Etelka, valamint testvérei: Dániel, 

- Janka az ajtónál várakozott a test- 
vérére. 

Oh, Pamela ugy örülök, hogy haza jöt 
tél! - kiáltá. 

Doktor Willonghby már régóta itt van, 
a szalonban beszél anyámmal. Mama nem 
akar engem beereszteni, és a doktornak nem 
engedi meg, hogy Eduárdot lássa, folytono- 
san sir és - 

A szavak elhaltak az ajkain amint az 
öreg St. Rhadegund ur ment az ajtóhoz. Janka 
semmit sem hallott arról, hogy Eduárd meg- 
támadta Dickket, tehát az öreg ur arczkife- 
jezésének a nyerseségét sehogy sem tudta 
megérteni. 

- Az anyját akarom látni, - mondá 
az öreg ur röviden. 

- Megvagyok róla győződve, hogy 
mama szivesen látja önt holnap, - mondá 
Janka nyájason - de most - szinte éjjeli 
időben nem fogadhatja el - az teljes lehe- 
tetlen. 

- Az öreg ur mogorván szakitotta 
félbe- 

- Nem, ő nem fog szivesen látni, sem 
holnap sem más időben. De most rögtön be- 
szélnem kell vele! Melyik szobában van? - 
kérdé durván. 

Janka Pamelára nézett, a ki helyben 
hagyólag intett. 

Ő tudta, hogy ezt az elszánt férfit 
hiába próbálják feltartartóztatni, és azt gon- 
dolta, hogy sokkal jobb lesz ha az anyja a 
doktor jelenlétében találkozik vele, kinek az 
ösmert szivessége és józan esze talán lecsila- 
pithatja a felbőszült atyát, és segitségére le. 
het a szegény asszonynak. 

Janka hallgatva nyitotta ki a szalon 
ajtaját. Miután az öreg nehéz léptekkel be- 
menve, nyitva hagyta az ajtót, Janka és IPa- 
mela a bent folyó beszédet hallhatták. ] 

Madam, magával kivánok beszélni - 
mondá St. Rhadegund ur, amint a szoba kö- 
zepén megállott. ,Ki ez!?* - kérdé doktor 
Willoghbynak egyenesen az arczára nézve, 
egy olyan embernek tekintetével, aki egy 
pillantással mértéket szokott venni arról a 
kivel dolga van. 

Hoad-Bleanné, a bérlője beléptekor a ! 
veszély csudálatos ösztönével vissza nyerte 
az önuralmát, és gyenge hangon bemutatta 
őket egymásnak. 

- Egy doktor! mondá St. Rhadegund 
ur ünnepélyesen. 

Örülök rajta. Sir talán segitségemre 
lesz ön megmondani ennek a jó asszonynak, 
hogy egy olyan embernek, a ki töltött revol- 
verrel szaladgál, és az országuton le lő egy 
embert, helyén van e az esze, és lehet e azt 
szabadon hagyni? ! 

Hoad-Bleanné figyelemmel hallgatta a 
szavait, a mint összetett kezeit az ölébe ereszt- 
ve összeszoritott ajkakkal, és mind a két or- 
czája közepén pirossan égő pontokkal ült. 

- Ez egy kissé hirtelen való beleugrás 
egy történet elbeszélésépbe - mondá, nagy 
erőfeszitéssel nyugodtan tartva magát. Talán 
bővebb magyarázatot fog ön adni. 

Az öreg ur dühösen fordult feléje, ugy 
látszott, hogy egyenes komolysága a szegény 
asszony tudatlanságának a szinlelését tönkre 
tette. 

- Madam, én azt értem, hogy a maga 
hitvány fia lelőtte a Vörös-Farm közelében az 
országuton az én legidősebbik fiamat Dick- 
ket, és ott hagya, hogy haljon meg. Es el- 
jöttem rögtön magának tudtára adni, hogy 
én nem engedem, hogy a fiát csendesen el- 
küldje. Vagy zárassa be rögtön, mint bolon- 

- St. Rhadegund ur valóban, ön na- 
gyon elhamarkodott következtetéseket tesz! 
Un azt mondja, hogy a fiát meglőtték, és 
ebből rögtön azt a következtetést vonja ki, 
hogy az én fiam lőtte meg. Valóban, ez na- 
gyon merész és elhamarkodott állitás. 

jnak az ajtaját - lássa, hogy - mindent 

dot az őrültek házába vagy én fogom bezá- 
ratni, mint olyan embert, a ki gyilkossági 
kisérletet tett, mely attól félek, hogy reg- 
gelre gyilkosság lesz! Nos, melyiket vá- 
lasztja, 

- Madam, ne locsogjon annyit! Ha 
tagadja, hogy a fia bolond, miért zárta be 
ma este mikor hazajött ? 

Hoad-Bleanné hidegen válaszolta. 
- Miért? - Tény, hogy én azt nem 

cselekedtem. 
Doktor Willoghby kétségesen nézett 

Bleanéra. Kevéssel ezelőtt beösmerte előtte 
hogy a fia az ebédlőbe volt zárva, de kérte 
a doktort, hogy ez éjjel ne háborgassa. 

A leányok szintén csudálkozó tekintetet 
váltottak egymással. 

- Maga tagadja, hogy a fia itt a ház- 
nál van elzárva? - mondá St.-Rhadegund 
ur gunyosan nevetve. Jól van, madám, ugy 
hát azt mondom magának - hogy ha nem 
nyitja a vas-táblával ellátott hátulsó szobá- 

tudok - akkor Jim fiamat, a ki künt vára- 
kozik, rendőr után küldöm, hogy a maga fiát 
gyilkossági merényletért zárják el. 

Bleanné összerázkodott e szavakra. Egy 
oldaltekintetet vetett a szigoru öreg emberre 
- félelemmel telt tekintetet: aztán csende- 
sen felállott a székéről, reszkető kézzel vette 
ki zsebjéből a kulcsot, a többiektől kisérve, 
keresztül ment a szobán s a folyosón végig 
haladva az ebédlő előtt állott meg. 

Mind a négy kisérője a legnagyobb iz- 
gatottságban volt. Mit fog az öreg ember 
csinálni a mostani dühös állapotában, midőn 
szemtől-szemben fog állani azzal a férfival, 
a ki a fiát lelőtte5 - És mit fog az anye 
csinálni, a ki kényszeritve volt a találko- 
záson jelen lenni? - És mindenek felett 

juk tudomása szerint őrült volt, midőn hir- 
telen annak a családnak egy másik tagjával 
találja magát szembe, a kiket ő gyülőlt ? 

Az anya keze egy pillanatig habozott, 
ugy, hogy a kulcsot bajosan tudta a lyukába illeszteni. Midőn végre a kulcs megfordult a 
zárban és az ajtó lassan kinyilt, St.-Rhade- gund ur nem volt képes a türelmetlenségét 
fékezni, betaszitotta az ajtót és előtte a szo- 
bába rohant. Az ablakon levő vastábla érin- tetlen volt; az ajtón kivül, melyet épen most 
láttak kinyitni, nem volt más kimenetel. 

De Eduárd nem volt a szobában! 

XV. 

St.-Rhadegund ur nem adta magának 
azt a fáradtságot, hogy az ebédlőben kutas- 
son, mert egy tekintet a Hoad-Bleanné ar- 
czára, ámbár az a szemeit lesütve tartotta. 
elárulta előtte azt a tényt, hogy a fia me- 
nekülését nem csak elősegitette, de az ajtó 
kinyitásának a halogatása által időt adott 
neki, hogy minél messzebb menjen. 

Doktor Willonghby bámulattal nézett 
Bleannéra. Az utolsó félóra alatt folytonosan 
védekezett ellene, akadályokat görditett az 
utjába, hogy Eduárdot lássa, midőn tudta, 
hogy az nem volt ottan. 

A leányok aggályos tekintetet váltot- 
tak. Mindegyik érezte, hogy St. Rhadegund 
ur veszedelmesebb ember volt, hogy daczolni 
lehessen vele. 

Az öreg gyarmatos keményen nevetett. 
- Nagyon jól van, madam - nagyon 

jól van, - mondá. Maga furcsa kis tréfát 
üzött velünk; de én furcsábbat is tudok en- 
nél. Maga azt állitja ugy-e, hogy a fia nem 
holond, Jó, ugy hát gonosztevő. És napfel- 
keltekor elfogató parancsot eszközlök ki 
ellene! 

mit fog Eduárd csinálni, - a ki mindnyá- ! 

még mindig lesütve 
semmit. 

St. Rhadegund ur megfordult, hog 
menjen, midőn hirtelen egy gondolat villa 
meg az agyában, mely győzedelmes neveté 
sel megállitotta. 

- Mellesleg mondva madam, a fiána 
nem lesz olyan nehéz a nyomára akal 
a hogy maga képzeli, mert nehány óráv 
ezelőtt az egyik lovamat kilopták az ti 
lómból és nagyon jól sejtem, hogy ki v 
a tolvaj; és tudja, egy férfit és egy 1 
könnyebben lehet nyomozni, mint egy f 
ló nélkül. 

Ez a beszéd az asszonyokat mind n 
talanná tette. A mint 8t. Rhadegund ur 
ment a háztól, doktor Willoghby is távom 
készült. 

- 0 hozzá megy? - kérdé Pamel 
halkan. 

A doktor helybenhagyólag válas 
Pamela oly szomorunak látszott és egy 
sik kérdés reszketett az ajkain. Azonba 
nem mondta el, csak kezet szoritott a ( 
torral. - Semmi izenetet sem küld? - kér 
a doktor szemöldökeit felhuzva. 

- Nem, - válaszolá a leány nagyon 
szomoru hangon, a mint elfordult. 

Midőn a doktor eltávozott, a leányo 
féltek az anyjukkal való jelenettől, főképpei 
Pamela, a ki el volt készülve, hogy szid 
kap, a miért azon hitének adott kifejez 
hogy St. Rhadegund Dicket Eduárd 1 
meg. De Bleanné egyenesen ment fel a s 
ját szobájába, a nélkül hogy valamelyik lei- 
nyához szólott volna és azoknak sokkal ne- 
hezebb volt a szivük és sokkal fáradtabba 
voltak. mint hogy egymással sokat beszél 
hettek volna, tehát nehány szót váltva, min 
denik felment a saját szobájába, hogy egy 
pár órai nyugodalomra lefeküdjenek. 

(Folyt. köv.) 
............. 

tartva, nem szólo 

Hoad-Bleanné elsáppadt, s a szemeit 
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ármegye főispánja, Kálmán. Linka és 
magyargyerőmonostori báró Kemény 
és leánya Anna; ugyszintén a meg- 
ltnak testvérei: magyargyerőmonos- 

áró Kemény György és családja, özv. 
ó Kemény Dénesné szül. báró Kemény 
tlin és családja, és néhai testvére, báró 

y Domokos utódai; valamint sógornői: 
olfi Borbély Józsefné szül. Zeyk Ka- 
s családja, özv. Zeyk Domokosné szül. 
mény Julianna és családja, özv. Zeyk 
né szül. Zeyk Jobanna és néhai sógo- 
k József utódai nevében, szomorodott 
jelenti édes anyjának, özvegy zejkfal- 
eyk Károlyné magyargyerőmonostori 
mény Judithnak, f. hó 8-án, élte 78-ik, 
ségének 9-ik évében, hosszas szenvedés 
örtént gyászos elhunytát. A boldogult- 
ült tetemei f. hó 9-én, csütörtökön, dé. 

ín 3 órakor, a hallottas háznál tartandó 
id gyász szertartás után fognak Diódra 
llitani, s ott a családi sirboltban 10-én 

11 órakor örök nyugalomra tétetni. 

Millenium. Az ezredéves országos ki- 
itás kolozsvári kerületi bizottsága a kiál- 

vonatkozó bejelentési iveket kiküldte 
zon Kolozsvárt lakó iparosoknak, kik- 
tehető volt, hogy a kiállitáson részt 
venni. Ha mégis tévedésből egyesek 
ptak volna, a kik a kiállitás iránt ér- 
nek és abban részt akarnak venni, for- 
ak bizalommal a kereskedelmi és ipar- 
a irodájához, a hol bejelentőivvel és 
nmnemü felvilágositással szivesen szol- 

Nagyivó. A hires mükoplaló Succi 
melebbről Budapesten 30 napi koplalásával 
utte bámulatba a közönséget. Úgy látszik 
0 dicsőségét irigyelte meg Vincze Jó- 
el csakhogy Vincze sokkal, jobb módját 
Ita ki a bámulatkeltésnek. Ő ugyanis mint 
y ivó produkálja magát belépti dij mel- 

hires ivó, mint az ,Ellenzékének 
lirják, megivott vacsora előtt 06 Ii- 
ős szilvóriumot, vacsora után 15 liter 
és 25 liter sört. Vinczének a rengeteg 
iségü italtól semmi baja sem lett. 

- Ruttkayné Zomborban. Meg- 

már. hogy Ruttkayné Kossuth Lujza 

24-ike óta Zomborban, Ambrozovits 

aládjának vendége. A Bezdánba ve- 

ton a lombos Ambrozovitts-szálláson 

Mint lapunknak irják, nagyon vissza- 

él, egész napon át himez, varrogat, 

s ha pihenni akar, zongorajátékot 

t. Gyakran beszél kevés ismerősei előtt 

utolsó szomoru napokról s rendesen 

kólikusan jegyzi meg, hogy nemsokára 

edik koporsót, az övét is kiviszik a 

esi-temető uj sirboltjába. Különös lel- 
éssel beszél Kossuth Ferenczről, a ki, 

szerint, apja nagy tehetségeit nagy mér- 

n örökölte. Zomborban már csak ne- 
hétig marad, onnan Budapestre megy 

egy évig marad, azután ujra felkeresi 

éket. 
- Gyilkosság egy bibornoki 
tábam. A palermói bibornok érsek 
jában tegnap véres tragédia játszódott 
monica József, Celesia bibornok kocsisa, 
másik kocsissal, valami Bosco nevüvel 
szálykodásban élt s tegnap hevesen 
zött vele. A két dühös kocsis vesze- 
maga a bibornok is odasietett, hogy 

assza őket, de csakhamar a saját éle- 
veszélyeztetve látván, menekülni volt 

telen. Bosco fejszével támadt Lamonicá- 
élesre fent tőrrel fenyegette őt. La- 

ca feleségét, ki urát védelmezte, egy 
csapás sulyosan megsebezte a fején. Er- 
monica fejszét kicsavarván, 27 tőrszurást 
rajta. A számos sebből vérző Bosco 

ltan maradt a helyszinén. Lamonicát még 
mirnyü tett után is csak nagy ügygyel- 
al sikerült lefegyverezni és elfogni. 

z. 

III. Leo pápa, követve elődei példáját, 
életében gondoskodott siremlékről. E 
ban ugyanis Macarai szobrásznál meg- 
lte a Szent Péter templomában felálli- 
monumentumot, mely fehér karrarai 

ányból készül. A szobrász már be mu- 
a pápának az emlék vázlatát, mely a 
tetszését nagyon megnyerte. A siremlék 
fágján egy oroszlán áll, mely lábai közt 

timát tartja. Jobbra van a Git szimbolu- 
ezépen a bibliával, balra az igazság, 
kezét a pápa nemesi czimerén nyug- 
Az oroszlán felett, a sir oldalán egy- 
tábla, melyre fekete betükkel ezek a 
annak vésve: 

HIC. LEO0. XIII. P. M. 
PULVIS. EST. 

Metianu püspök és a kétfe. 
Aradról táviratozza tudósitónk, hogy 

adi görög-keleti oláh püspöki aula hom- 
tán egy kiálhatatlan madár, a kétfejü 

Metianu János, a hazafias szellemü oláh 
k, mikor figyelmeztették erre a kétfe- 

madárra, azonnal kiadt a rendeletet, hogy 
tság el, a nem odavaló, kőből faragott 
at. 

-A herczegprimás RBudapes- 
n. Vaszary Kolos herczegprimás, aki most 
aton-Füreden nyaral, e hónap 12-én a fő- 
ba érkezik. Innen két nap mulva Esz- 
mba megy, hogy a Nagy Boldogasszony 
napján az esztergomi bazilikában pon- 
hasson. Esztergomból vasárnap ismét 
tér a fővárosba. A király születése nap- 
s Szent István napján a herczegprimás 
ontifikálni az ünnepi misén. Szeptamber 

ín a herczegprimás Balassa-Gyarmatra megy 
hol a katolikus klérus küldöttségét fogja 

ni a király elé. 

Felnyársalta önmagát. Vic- 

- Pápa sirja. Római levelezőnk ir- 

ott lészket még a régi szomoru idők- 

inán (Liptómegye), mint levelezőnk irja, 

borzasztó halállal halt meg a napokban egy 
parasztgazda. Szénaboglyát rakott a réten és 
mikor készen volt, favilláját a földre csusz- 
tatta, ugy azonban, hogy annak ágai hegy- 
gyel fölfelé a boglyához simultak. Aztán ő 
maga ereszkedett le, de olyan szerencsétlenül, 
hogy a villa egyik ága testébe furródott és 
a törzsön keresztül hatolva a jobb vállán 
jött ki. Három napi kinlódás után meghalta 
boldogtalan. 

- Caserio kivégzése. Lyonból je- 
lentik, hogy Caseriót nem 16-án, hanem 20- 
án végzik ki. A halálra itélt gyilkos most 
már jobb táplálékot kap és azt is megenge- 
dik neki, hogy szivarozzon, a kényszerzub- 
bony azonban még mindig rajta van. Egy 
egész csapat fogházőr van mindig körülötte. 
A milanoi lapok kivonatban közlik Caserio- 
nak az esküdtekhez intézet védiratát a mely 
a következő passzusokat tartalmazza: Már 
legifjabb koromtól fogva tudatára jöttem an- 
nak, hogy a világot igazságtalansággal kor- 
mányozzák. Sok száz ember dolgozik, a nél- 
kül, hogy munkájából megélhetne. Még a 
mikor hazámban voltam, láttam, hogy nyolcz 
éves leánygyermekek a nap 15 óráján át 20 
centisimeért dolgoznak, mások pedig éhen 
halnak. Ebből rájöttem arra, hogy nem isten 
teremtette a világot, hanem, hogy a világ 
maga teremtette meg istenét és anarchistává 
lettem, a mikor tapasztaltam, hogy a kor- 
mány mészárolja le a parasztságot. Csak az 
anarchisták közt találtam becsületes embere- 
ket." Caserio védője távirati uton közölte az 
elitélt családjával a kegyelmi kérvényt aláirás 
végett. 

- A kolera. Amsterdamból távirják: 
Mastrichtben nem fordult elő ujabb betege- 
dés, három korábban megbetegedett azonban 
meghalt Audoranhowenben Mastriet mellett 
két betegedés. Haarlemben két halálozás for- 
dult elő. Londonból távirják: A ,„Balmore' 
gőzhajón egy ember ázsiai kolerában meg- 
balt és egy megbetegedett. Most négy beteg 
van kezelés alatt. Madridból távirják: Lucze- 
nóban egy ember koleragyanus tünetek közt 
meghalt. 

- Két leány tragédiája. Prága 
mellett Podhaba nyaraló helyen roppant iz- 
gatottságot keltett két viruló ifju leánynak 
az esete. Auer prágai gránátékszerárusnak 21 
és 22 éves két leánya együtt fürödtek Lie- 
bisch pénzügyi biztos nejével a szabad Mold- 
vában. Mind a hárman örvénybe kerültek és 
a kiáltásukra elősietett emberek szeme lát- 
tára elmerültek. Az embereknek sikerült az 
elalélt Libischnét kihuzni a vizből, a ki nem- 
sokára magához is tért, de a két leánynak 
már csak a holttestét tudták kifogni. 

- Elitélt lókötő-banda. A sze- 
gedi törvényszék tegnap tárgyalta a Nemes 
Nagy Antal-féle hires lőkötő-banda viselt 
dolgait. Az ország egy nagy részét behálóz- 
va tartotta ez a banda, melynek székhelye 
Kis-Teleken volt, de a bünszálak átnyultak a 
Dunántulra, a délvidékre, a hol Temesváron 
egy rendőr tagja is volt a bandának. Ez lop- 
ta az elkötött lovakhoz a városi főjegyző hi- 
vatalából a járlat-ürlapokat. Nemes Nagy 
Antalt, Páll, Ferenczet, Becski Istvánt 5-5 
évi börtönre itélték. A banda többi tagjai 
kisebb büntetést kaptak. 

- A házasuléó kor határait külön- 

féleképpen állapitották meg a különböző tör- 

vényhozások. Igy Magyarországon hatholiku- 

sok és óhitüeknél a leány 12, a férfi 14; a 

protestánsoknál a leány 15, a férfi 18 éves 

korában; Ausztriában a leány 14, a fiu 24 

éves korában házasodhat; Németországban a 
leány 14, a férfi 18; Belgiumban a leány 15, 

a férfi 18; Spanyolországban a leány 12, a 
férfi 14; Francziaországban a leány 15, a 

férfi 18; Görögországban a leány 12, a férfi 

14 éves korában; Olaszországban a leány 15, 

a férfi 18; Portugálban a leány 12, a férfi 

14; Oroszországban a leány 15, a férfi 18, 

Oláhországban a leány 16, a férfi 18; Svájcz- 
ban a leány az egyes kántonok szerint 12- 

17 éves és a férfi 14-20 éves korában háza 

sodhat. A törvény e szerint csaknem minde- 

nütt arra az álláspontra helyezkedik, hogy 

,nincsenek többé gyermekek". Az élet azon- 

ban az ellenkezőt bizonyitja, a mennyiben a 

30 éves leány manapság még nem vén leány, 

az agglegénynek pedig legalább is nagyapai 

kort kell elérnie, hogy minden kombináczión 

kivül essék. 

- MHajdan és most. Az óriási cik- 

lon, mely pár héttel ezelőtt Felső-Bajoror- 

szágban oly nagy pusztitást vitt végbe, a régi 
idők krónikáinak egy buvárát hasonló elemi 
csapásoknak az elmult századok folyamánki- 
mutatható nyomaira vezette. - Igy a többi 

közt az 1852. évi május 12-én egykoru fel- 

jegyzések szerint, még a minapinál is ször- 

nyübb forgószél dühöngött ugyancsak Felső- 

Bajorországban; csakhogy akkoriban nem 

mindenfelől megindult segélyakczió és a köz- 

részvét emberbaráti tettekben való nyilvá- 

nulása követte a borzasztó csapást, hanem 

44 asszony és 3 férfi máglyán való elége- 

tése, a kiket a rettentő boszorkányság által 

való felidézésével vádoltak és ily czimen el 
is itéltek. 

- Földremgés. Rómából irják: Ma 

reggeli 6 óra 16 perczkor Acircale lakóssá- 
gát heves földrengés riasztotta fel. A földren- 

gés, mely Acircaléban csak csekély kártoko- 
zott, Zaffaranában nagy pusztitásokat vitt 
végbe. Ez utóbbi helyiségben 6 ember lelte 
halálát és többen megsebesültek, A prefektus 
csapatokkal a szerencsétlenség szinbelyére 

ment, segélynyujtás végett. Gyengébb löké- 

seket, melyek azonban kárt nem okoztak 
Cataniában és az aknához közel fekvő helyi- 
ségekben is érkeztek. - Acircaleból irják: 

A ma reggel történt földrengésről beérkezett 
pontos jelentések szerint, az Aenta közelé- 

ben fekvő vidékek nagy kárt szenvedtek Zaf- 

farina, Asireale és Aci-St. Antonia környé- 

kén majdnem az összes parafal házak beom- 

lottak. Négy ember életét vesztette, tiz meg- 

sebesült. Az inségesek segélyezésére intézke- 

dések tétettek. Még többen estek volna a 

földrengésnek áldozatául, ha a parasztok nem 

lettek volna házon kivül a mezei 

elfoglalva. 

- A „Magyarországi MKárpát- 
egyesület, f. hó 5-én tartotta rendes 
XXI. közgyülését O-Tátra-füreden gróf Mi- 
gazzy Vilmos elnöklete alatt. Az elnöki je- 
lentésből kiemeljük, hogy az egyesület 20 
évi müködése alatt kiadott összesen 103460 
frtot; ebből esik épitkezésekre 32992 frt, 
kulturális czélokra 40830 frt. Az egyesület 
alaptőkéje: Mult évi bevétele: 6654 frt. be- 
vételt és ugyanannyi kiadást tüntet fel. A 

munkával 

muzeum, mely 3500 frt. vagyont képvisel, 
örvendetesen gyarapodik, ugy, hogy az épü- 
let kibővitéséről kell gondoskodni. Ez évben 
teljesen elkészült a Csorbatótól Barlanglige- 
tig vezető turista-kocsiut, a Csorba-tó-Pod- 
Ranskáig vezető 13 és fél km. hosszu lovag- 
lóut, a Tarajkára és tarpataki völgybe vezető 
uj kocsiut, az Alsó-Tátrafüredet Tátra-Lom- 
nicczal összekötő kocsiut, az öt tóhoz vezető 
ut, a bélai barlangtól a Vaskapuhoz vezető 
ut; még ez évben tető alá kerül a felkavöl- 
gyi menedékház, mely 8500 fog kerülni és a 
zöldtavi menedékház, melyre eddig 2500 frt. 
gyült össze. A bélai csepegőkő-barlangba be- 
vezetik a villamos világitást, mely czélra gr. 
Festetich Andor m. kir. földmivelésügyi mi- 
niszter ur 7000 frt. kamatnélküli kölcsönt 
engedélyezett. A magyar kormányt megke- 
resi az egyesület ugy a nagy szalóki csucson 
felállitandó meteorológiai observatorium és 
egy szálló felállitására szükséges összegért a 
tömegesen kiránduló tanulók számára. 

- Furcsa orvosság a kolera 
ellen. Skiernevic városát eddig arról is- 
merte a világ, hogy ott találkozott legutoljára 
Európa három császára. A hires városka ne- 
vét egy német lap most egy csodálatos pro- 
cesszióval kopcsolatban emlegeti, a mely ju- 
lius 28-án járta be az utczákat. Körülbelül 
ezer bepálinkázott zsidó vonult végig a vá- 
roson, ki gyalog, ki lóháton, a temetőbe. Ot- 
romba zeneszó kisérte a menetet s a kik 
gyalogosan haladtak, éktelen tánczot járva 
üritgették a pálinkás üvegeket. Harlékinek 
módjára vörösbe és sárgába öltözött zsidók 
nyitották meg a menetet, csörgő sipkával a 
fejükön. A furcsa processziót a babonás nép 
azért rendezte, hogy megtörje a kolera ha- 
talmát és bátoritsa a pusztitó járvány miatt 
elcsüggedt embereket. Azon a vidéken ,fe- 
kete lakodalom'-nak hivják. A hitközség ösz- 
szeházasitja a legszegényebb zsidó leányt a 
legszegényebb zsidó legénynyel és a fiatal 
párnak oly hozományt ad, hogy jövőjét biz- 
tositja vele. Az esketést mindig a temetőben 
kell tartani a lakodalmi menettel és hivata- 
los rá a községi zsidóság apraja-nagyja. 

- Katonai találmányok. A pá- 
risi Temps katonai munkatársa, legutóbbi 
czikkében érdekes adatokat tesz közzé azok- 
ról a találmányokról, amelyekkel a hadügy- 
minisztérium vizsgáló bizottsága foglalkozni 
kénytelen. Az egyik feltaláló főzőedényt ajánl, 
amelyben menés közben is égne a spiritusz, 
ugy, hogy a katonák meleg kávét, levest, sőt 
puhára főtt hust is ehetnek. Egy másik meg- 
mérgezett töltényeket küldött be, egy harma- 
dik kénnel telitett golyókat. Az utóbbi nem 
kételkedik abban, hogy ezek a golyók az el- 
lenséget elégetik. Egy versenytársa kevésbbé 
kegyetlen: borssal tölti a golyóit. Az ellen- 
séget igy nem gyilkolják meg, csak rövid 
időre harczképtelenné teszik. Szellemesek azok 
a találmányok, a melyek a léghajót használ- 
ják fel. Az egyik léghajó-modell városokat, 
vagy az ellenség tanyáját akarja golyóesővel 
elpusztitani. Kötélen folyvást kisebb ballonok 
járnak fel s alá, amelyek lőszereket szállita- 
nak. Egy feltaláló a hidakat kötelékkel akar- 
ná pótolni, amelyet a folyó egyik partjáról 
a másikra ágyuval lőnnének át. Tiz va y ti- 
zenkét ilyen kötél egymás mellett biztos hi- 
dat alkotna. Van, aki azt tanácsolja, hogy 
halakat szeliditsenek, és arra oktassák, hogy 
az ellenséges hajók alá torpedókat vigyenek. 
Egy gimnáziumi tanár pedig nagy legyeket 
szeretne tenyészteni. Arra szoktatná a kedves 
állatkákat, hogy német katonaruháha bujta- 
tott bábukon étkezzenek s ha már kitanitot- 
ták erre, akkor méreggel lépbetegséget bo- 
csátana rájuk. Háboru esetén pedig ezeket a 
legyeket küldenék a német hadseregre, ame- 
lyet menthetetlenül tönkre tennének. 

- „Julette." A párisi majomkedve- 
lők egészen boldogok, hogy a népszerü Ed- 
garért és ennek utódjáért, Maxért és Mauri- 
czért, a melyeket nemrég ugyancsak meg- 
gyászoltak, kárpótlást találtak. A két utóbbit, 
a melyek influenzában multak ki, a termé- 
szettudományi muzeum felbonczoltatta és e 
bonczolás kideritette, hogy az Orang-utáng, 
a mi az anatomiai szervezetet illeti, koránt- 
sem hasonlit ugy az ember szervezetéhez, 
mint a csipánz vagy a gorilla. Az uj kedvencz 
- a Juliette - a legtökéletesebb csinpánz 
fajta. Körölbelől 18 hónapos és egy párisi 
állat kitömő, - meg a felesége valósággal 
ugy dédelgetik - mint a gyerme- 
küket. - Származásáról a követ- 
kezőket közlik: Egy német hajónak a le- 
génysége a Congo mellett, a mikor partra, 
szállott, két lényt látott a távolban, a me- 
lyek mintha anya és gyermeke lettek volna. 
A más fél méter nagyságu anya hátsó lába 
in makogyva járt fel és alá. A kicsi, mely 
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anyja is követte őt egy kis gondolkodás után. 
Az anya nemsokára megdöglött. - A mat- 
rózok a vizbe dobták és kicsinyét egy né- 
gernő kezdte szoptatni. - Uavrebe 
érkezve, a kapitány eladta a kicsikét mos- 
tani tulajdonosának, a ki abban a feltevés- 
ben, hogy valamikor drága pénzért eladhatja 
meg is vette. De a kicsike oly vézna volt, 
hogy nem lehetett benne teljesen megbizni 
és igy Jousseinnél maradt, a ki e csimpánz 
révén hires ember lett. A gyermektelen há- 
zaspár gondosan ápolta a kis czimpánzot és 
ezzel ki is tette magát a szomszédok elméncz- 
kedéseinek, a kik azt állitották, hogy a Ju- 
liette voltaképpen a Joussein asszony torz- 
szülöttje, a kit eddigelé - a mig lehetett 
- gondosan elrejtett az emberektől. A kis 
Juliette egész nap ingben van, gyerekszéken 
ül, pohárból iszik, kanállal eszik és képes 
könyvekben lapozgat. Feltünően szereti a 
szakállas embereket, hogy a szakállukat té- 
pegesse s Joussein és mások is azt hiszik, 
hogy az anyja egy fehér vagy szines nő volt, 
a ki a vadonban összekerült egy erdei vad- 
emberrel vagy egy gorillával. De tudományos 
körökben ezt a föltevést együgyü mesének 
tartják. Ez a majomfaj egyedül áll a vilá- 
gon és ezért nagy a tolongás Párisban a Ju- 
liette körül, ugy, hogy a tulajdonosnak na- 
gyobb helyiségről kell gondoskodnia, a hol a 
Juliettet mutogatják. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Tekintetes Szerkesztő ur! 

Én is egy kis helyet kérek e rovatban, 
mert mint ovári lakós a Kornis-utczában folyó 
épitkezések miatt annyi kellemetlenségnek va- 
gyok kitéve, hogy megpróbálom ez uton, hátha 
orvoslást nyerünk. 

Az ott folyó épitkezések miatt ugyanis a 
Kornis-utcza ugy tele van rakva téglával, po- 
10nddal, kővel stb., hogy például kocsival az 
utczán végig hajtatni lehetetlen. 

Ez még csak megjárná, de az épitési anya- 
gokat odaszállitó szekerek e mellett a járdát is 
igen gyakran annyira elfoglalják, hogy lehetetlen 
ez utczán az óvárba jutni. 

Az illető hatóság intézkedését kéri 

Egy ovári lakós. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Hazafinak. Nemcsak ön, hanem önnél 

sokkal előkelőbb állásu emberek is kimarad- 

tak a jövő évi országgyülési választók név- 

jegyzékéből. Igy a többek köztt bizonyára 
valami tévedés folytán kimaradtak: - Dr. 

Bogdán Péter ügyvéd. dr. Farkas Gyula egye- 
temi tanár, dr. Gyalui Farkas könyvtár tiszt, 

dr. Szamosi János egyetemi tanár, Szőcs Géza 
bankhivatalnok, Pap Elek ügyvéd, Tözsér 

László lelkész, dr. Bartha János főorvos, Dorgó 

Albert közjegyző, Szepessy Lajos, H. Veress 
Károly, Mészáros Kálmán titkár, Poszler 

József, Cseh Lajos, dr.Fischer Lajos ügyvéd, 

Kuszkó István, br. Györffy Géza, Keleti János 

szabó, Hatsek Antal, stb. . 

Elemér. Fogaras. Minden nagy idea a 

világon tavaszkor fogamzott meg s lett az 

ismert világnak uj megváltójávál Az emberi 

lélek és elme legfogékonyabb, legterméke- 

nyebb tavaszkor, midőn először kezd lenge- 

dezni a termékenyitő, a télből dermedt föl- 

felvillanyozó szellő. 

" Helytt. Nem szeretünk minden 
lében kanál lenni. A magánügyet nem sza- 
bad sohasem összetéveszteni a közüggyel. 

L. M. Borszék. - Egyedül az ember 

van felruházva azon tulajdonságokkal, hogy meg- 

értse s kővesse a jelszót: „előrel 

És mégis vannak emberek, a kik azt hi- 

szik, hogy az egész világ, egy nemzet, egyetlen 

haza, szerény város és minden, a mi szép és 

jó, valami csak önző érzékeiket csiklandozza - 

egyedül az ő mulattságukra van teremtve! Él- 

veznek mindent, nem dolgoznak semmit - az 

ilyen emberek csupán külső látszatra különböz- 

nek az oktalan állatoktól... 

Tocgueville mondja valahol, hogy az élet 
nem öröm, de nem is fájdalom, hanem komoly 
ügy, a mely reánk van róva s a melyet becsü- 
lettel kell folytatnunk és végeznünk. 

No hát a kinek ez a nézete az életről, 
annak csak egy szava lehet: „előrel 

Ám gondoskodjék kiki minden megenge- 
dett tisztességes uton a maga egyéni javáról, 
családja jólétéről, De az ,én" ne tegye önzővé, 
érdekhajhászóvá, közügyek intézésében közönyössé, 
érdekeltté, vagy semmit nem tevővé. 

Szép az, ha valaki magáról gondoskodni 
tud. De ezt az oktalan állat is meg teszi. A 
kiéhezett oroszlán a sivatagon is megszerzi élel- 
mét; a vérszopó hiéna is kimélettel van köyl- 
kei iránt; a hitvány szajkó is képes összerendez- 
getni megkuszált tollazatát, - de azért mind 
csak oktalan állatok maradnak... 

Ezen a szinvonalon marad az az ember, a 
ki a világ középpontjának önmagát képzeli. Aki 
csak magára gondol s eszmék és elvek előtte 
szappan-huborékok, melyekkel gondtalan gyerme- 
kek vagy bolondok játszanak. 

Előret! Igyekezzék midenki, habár a 
megszokott csapástól eltérő, de mindenesetre 
tisztességes utakon magának az élhetés, sőt ké- 

nyelem feltételeit megszerezni! 
közelében üldögélt, a matrózok czifra pánt- Előre! Ez legyen minden családapának 

likái által el hagyta magát csábittatni és 
. 

jelszava s munkálkodjék akként, hogy a gyermek 
kölönb legyen az apjánál. 

Előre! Ez legyen szemünk előtt társadalmi, 
községi és politikai, valamint vallási tekintetek- 
ben is ! 

Megbőszült játékos. 

Madridnak egy ismeretes játékbarlang- 
jában, mely a Puerta del Solon van, e hó- 
nap 4-én reggeli két óra tájban, megjelent 
egy uriasan öltözött, Eusebio Castillo nevü 
fiatalember, odaült a játékasztalhoz s pilla- 
nat alatt elvesztette összes pénzét, a mi ná- 
la volt. Erre egy barátjától kölcsönkért még 
egy kis pénzt s mindenki azt hitte, hogy 
hazament, a balszerencséjén buslakodni. Ti- 
zenöt-huszperczezel utóbb azonban Castillo 
ujra belépett a terembo, nagy zsebkendőt te- 
ritett a játszó-asztalra s fölkiáltott: 

- Ide a pénzt! Mind ! 

A többiek azt hitték, hogy tréfál, s 
tovább játszottak. Castillo azonban revolvert 
rántott elő. a bankárra szögezte s azt 
mondta : 

- Csak semmi komédia, mert külön- 
ben lepuffantalak. Hamar hát, elő a pénzzel ! 

S mialatt beszélt, összekotorta az asz- 
talon heverő arany- és ezüstpénzeket és bank- 
jegyet, belekötötte a zsebkendőbe s azzal a 
barátjával együtt, a kitől előbb kölcsönt ka- 
pott, kirohant az utczára. 

A játékbarlang tulajdonosa ,Tolvaj !t, 
„Rabló !14-t kiáltozott s a játékosok, mint- 
egy huszan, mikor magukhoz tértek, utána 
rohantak a rablóknak. A Puerta del Solon és 
a szomszénos utczákban erre valóban rémes, 
embervadászat indult meg. 

Castilló először is rálőtt egy csoportra 
a mely üldözte, de nem talált senkit. Egy 
rendőr, ki a téren állott, meg akarta fogni 
Castillot és társát, de egy revolver-golyó le- 
teritette. A Calle Mayorban egy másik rend- 
őr akarta utjokat állani, de Castillo azt is 
lelőtte, s rohantak tovább eszökveszetten. 

Mialatt Castillo lefelé sietettt a Calle 
Mayoron, társa oldalt tért s elbujt a Calle 
Tetuanban egy épitő-állvány mögé, a hol a 
rendőrség meg is találta és megfogta. 

A rettenetes zaj és a lövések ezalatt 
figyelmessé tették a belügyminisztériumban 
szolgálatot tevő csendőröket, a kik most ki- 
vont karddal szintén utánavetették magukat 
Castillonnak. 

Egy csendőr utol is érte s kardjával 
nehány hatalmas csapást mért a hátára. Cas- 
tilló azonban hirtelen megfordult a lábába 
lőtt a csendőrnek és azután tovarohant. Egy- 
szerre csak egy mellékutczából előfutott egy 
éjjeli őr a testébe döfte Castillonak a dárdá- 
ját. Castilló összeesett s az odagyülekezett 
nép agyonverte volna ha a csendőrök meg 
nem mentik s a korházba nem viszik, a hová 
a meglőtt két rendőrt meg a csendőrt is be- 
vitték. Ezzel vége szakadt a hajszának. 

LEGUJABB. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A polgári házasság ellen. 

Budapest, aug. 10. 

A bécsi udvari körök, mivel eltiltották 
nekik a magyarországi egyházpolitikába ele- 

gyedni, más utat találtak ki, hogy a polgári 

házassági törvényjavaslat elfogadásáért boszut 

álljanak. 

A csillagkeresztes hölgyrend kizáróla- 
gosan katholikus mágnásnők részére alapit- 
tatott volt Eleonóra császárné által. Ujabban 

azonban protestáns férjü róm. kath. mágnás- 
nők is megkapták a csillagkeresztet, ha re- 

versalist adtak, hogy gyermekeiket katholi- 

kus hitben nevelik. 
Most a kanczellária hivatkozva a pol- 

gári házassági törvényre, melynél fogva a 
gyermekek vallásáról a szülők reversalist nem 

adhatnak, visszautasitja a prot. férjü mágnás 
hölgyek kérvényeit. 

Festetich gróf beszámolója. 

Budapest, aug. 10. 

Az uj földmüvelési miniszter gróf Fes- 
tetich Andor tegnap tartotta beszámoló be- 
szédét választói kerületében s miniszterré tör- 

tént kinevezése következtében a mandátum- 

ról lemondott. 

A választók felkérték a minisztert, hogy 

a jelöltséget ujból fogadja el. 
Festetich gróf megköszönve a bizalmat 

elfogadta a jelöltséget. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, szombat, 1894. aug. II-én. 

lváofi Jenő vendégfelléptével : 

DRÁMA A TENGER FENEKÉN. 
z z zzzzszzzzeezttamroetaseny 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

.
.
.
.
.
.
 

4I 

.
 

.
.
.
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ugusztus T 

etése 
Sz. 35317-1894. 690. (1-1) 

Pályázati hirdetmény. 
A k.-füldi körjegyzői állomás, melyhez Ketesd, A.-Füld, K.-Füld, 

F.-Füld és Hodosfalva községek vannak csoportositva, a körjegyző 

nyugdijaztatása miatt üresedésbe jövén, annak betöltése czéljából 

pályázatot nyitok. 

A körjegyző javadalmazása 400 frt fizetés, 

járulék és 150 frt irnoktartási átalány van megállapitva. 
Felhivom pályázni kivánókat, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6-ik 

§-ban körülirt képesitési bizonyitványnyal, az eddigi szolgálatot 

igazoló főszolgabirói, esetleg alispáni bizonyitványnyal és erkölcsi 

bizonyitványnyal felszerelt pályázati kérésüket hozzám folyó hó 
20-ig adják be, mivel a később érkező folyamodványokat nem 

fogom tekintetbe venni. 
A választás augusztus hó 22-én F.-Füldön, a körjegy- 

zői irodában fog megtartatni. 

A b-hunyadi járási főszolgabirótól. 

B.-Hunyadon, 1894. évi augusztus hó 9-én. 

KERTÉSZ, 
főszolgabiró. 

Sz. 3445-1894. 686. (3-8) 

Pályázati hirdetmény. 
A b.-hunyadi községi jegyzői állomás lemondás folytán ürese- 

désbe jövén, annak betöltése czéljából pályázatot nyitok. 
Ezen állomás 600 frt évi fizetéssel és 210 frt mellékjárulék- 

kal van javadalmazva. 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6-ik 

§-ban előirt képességi bizonyitványnyal, továbbá az előképzettséget 

igazoló iskolai bizonyitványokkal, valamint az eddigi folytonos mü- 
ködést és erkölcsi magaviseletet igazoló főszolgabirói és alispáni 

bizonyitványokkal felszerelt pályázati kérésüket hozzám folyó 

hó 25-ig adják be. 

A választás folyó hó 30-án a község házánál fog meg- 

tartatni, s a megválasztott jegyző szegtember hó 1-én kö- 

teles lesz állomását elfoglalni. 

Bánffy-Hunyadon, 1894. évi augusztus hó 6-án. 

KERTÉSZ, 
főszolgabiró. 

Sz. 227-1894. 

Pályázat. 
A szentágotai járásban elhalálozás folytán megüresedett 

járási erdőgondnoki állomásra pályázat nyittatik. 

685. (3-8) 

Járandóságok: 

Évi fizetés .700 frt. 
Utu átalány 350, 

Lakbér .. 150,, 

Összesen I200 frt. 

Kellékek: 
1. Magyar honosság. 

2. Az erdőtörvény 36. §-ában előirt erdőtörvény. 
3. Teljes szellemi és testi épség s jó hallási és látási képesség. 
Ezen kellékeket igazoló hiteles okmányokkal felszerelt s bé- 

lyeges pályázati kérvények a f. évi Augusztus hó 25-ig 
alulirott bizottsághoz nyujtandók be. 

Nagyküküllővármegye közigazgatási erdészeti bizottságának 
Segesvártt, 1894. évi julius hó 30-án tartott üléséből. 

Báró főispán, mint elnök távollétében : 
Balthes, 

alelnök. 

Ajánljuk angol módszer szerint kicserzett szinbőrből készült 

GÉPHAJTÓ SZIJAINKAT, 
elyek oly kiváló módon készülvék, hogy mi azokkal min- 
enütt, a hová csak szállitottunk, a legnagyobb elismerést 

arattuk azok minősége és tartóssága által. 

B 

Készitünk legjobban zsiradékolt timsó cserzett 

VARRÓ- és KÖTÖSZIJAKAT, 
szállitunk 

SZIJ-CROUPONOKAT, 
s elvállaljuk mindennemü géphajtó szijak javitásait. 

Tisztelettel : 

GMEINER és SCHERG, 
bőr és géphajtószi] gyár BRASSÓBAN. 
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255 frt mellék- 
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Sz. 14,879-1894. 

tan. 

674. [3- 3] 

FAELADÁSI HIRDETÉS. 
1.) Kolozsvár sz. kir. város közönsége a 8-1894. sz. kzgy. határozat alap- 

ján nyilvános árverés utján eladóvá teszi a nagyméltóságu földmivelésügyi magy. 
kir. ministerium 1890. évi julius hó 24-én 25211. szám alatt kelt rendeletével 
jóváhagyott s a városi tanácsnál meglátható gazdasági üzemtervben körülirt, Szolnok- 
Dobokamegye területén Kabalapataka község határában, a szamosvölgyi vasút soós- 
mezei és nagy-ilondai állomásai között levő, Oroszmező község szomszédságában, a 
tutajozható Szamos folyótól, valamint a deési országuttól mintegy 8 kilométer- 
nyire fekvő kabalapataki erdő ,A" üzemosztálya I.-V. tagjainak 578-19 kat. 
hold kiterjedésü területen levő, lábon álló összes tölgy-, bükk- és csertölgy 
állományát, még pedig ezeket teljes letarolás és ujbóli beerdősitése czéljából, ki- 
véve az ezen erdőrészekben található irtásokon (pojánákon) lévő, részint maguktól 
nőtt, részint pedig uj bevetés következtében előállott sarjnövéseket, melyek nem 
adatnak el; - nemkülönben eladóvá teszi az ugyanott, Tormapataka község 

határában fekvő tormapataki erdőben előzetesen kijegyzett, csakis mintegy 2952 
szál, 30 cm. és azon felüli vastagságu tölgyfát, de semminemü más fát. 

2.) Az előzetesen megejtett szakértői becslés alapján az eladandó famennyi- 
ség a következő: 

a.) a kabalapataki A. üzemosztály I. -V. tagjaiban 
I. oszt. tölgy hHaszonfa mintegy 9850 m 
II., , ; ; 18466-69 , 
I1, , tüzifa ; 4114,, 
H., , , ; 4442, 

Bükk hasábfa , 24475, 
, dorongfa ; 17800, 

valamint az V-ik tagba sorozott tormapataki erdőben kijegyzett 2952 szál tölgyfából 
I. oszt. tölgy haszonfa mintegy 1620 m3 
IH., , , , I1170, 

I., , tüzifi , 400, 

H., ; , 560 , 

E felmérés, becslés, fölszámitás és kimutatás helyességeért azonban a város 
felelősséget nem vállal; mindenkinek szabadságában állván magának előre a hely- 
szinén meggyőződést szerezni. 

3.) A fennebb kimutatott faanyag eladása czéljából a nyilvános szóbeli és 
irásbeli árverés 1894. évi augusztus hó 30-án (Csütörtökön) d. 
e. 10 órától 12 óráig fog Kolozsvárt, a városház közgyűlési termé- 
ben megtartatni. 

4.) Irásbeli zárt ajánlatok, melyekhez bánatpénzül a kikiáltási ár 59/4-a 
készpénzben, vagy az alábbi 6-ik pontban megjelölt óvadékképes értékpapirokban 
csatolandó, a 3-ik pontban irt napig a városi tanácsnak czimezve a polgármester- 
hez, az irt napon pedig a szóbeli árverés megkezdése előtt az árverező bizottság 
elnökéhez beadandók. A szóbeli árverés megkezdése után irásbeli ajánlatok nem 
fogadtatnak el. 

5.) Kikiáltási 138,451 forint és 42 krajczár, azaz: Egyszázharminczhárom 
ezcer négyszáz ötvenegy forint és negyvenkét kr. o. é. 

6.) Az árverésen részt venni szándékozók kötelesek a szóbeli árverésnél a 
kikiáltási ár 59/0-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirokban a budapesti 
tőzsdei akkori árfolyam szerinti értékben számitva letenni, mivel ellenkező eset- 
ben az árveréshez nem bocsájtatnak. 

7.) Az irásbeli zárt ajánlatokban, melyek magyarul szerkesztendők, vagy ha 
más nyelven szerkesztetnek, azoknak hiteles magyar forditásai is melléklendők, a 

megajánlott összeg számokkal és betükkel is olvashatóan kiirandó, azon kijelen- 
téssel, hogy ajánlattevő ugy az árverési, valamint a szerződési feltételeket ismeri 
és azokat elfogadja, továbbá hogy ajánlatának elfogadása esetében az erről szóló 
értesités kinek, hol és melyik utolsó postaállomás utján adassék kezéhez. 

8.) A ki nem személyesen, hanem megbizott által kiván árverezni, köteles 
megbizottját ezen jogügyletre vonatkozó és kir. közjegyző vagy kir. biróság által 
hitelesitett különös (speciális) felhatalmazással ellátni. 

A külföldiek ezen kivül kötelesek megbizottjuk ezen felhatalmazását az 
osztrák-magyar monarchiánk lakásukra nézve illetékes követsége vagy consulátusa 
által is hitelesittetni. 

9.) Az árverési és szerződési feltételek a polgármesteri hivatalban megte- 
kinthetők. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. julius 27-én tartott üléséből. 

Albaech Géza, 
polpármester. 

Sz. 789-1894. v. h. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a nyiregyházi kir. törvényszék 1882. évi 6819. számu 
végzése következtében Dr. Mihály József ügyvéd által képviselt Léhnert Antal 
javára Machím János ellen 457 frt s jár. erejéig foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján f. évi május hó 21-ik napján lefoglalt és 485 forintra becsült házi 
butor, 1 kivágott kocsi, 1 fejős tehén, 2 malacz, mintegy 200 liter bor, hordók, 
csebrek, kád, tekenők stb.-ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a városi kir. járásbiróságnak 7335-1894. számu végzése 
folytán 447 frt tőke követelés s egyéb törvényes járulékai erejéig, Kolozsvártt, 
Sánczalja-utcza 106. sz. alatt leendő eszközlésére 1894. évi Augusztus hó 23-ik 
napjának délelőtti II órája határidőü! kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni. 

691. (1-1) 

Kelt Kolozsvártt, 1894. évi augusztus hó 7. napján. 

LICHTENSTEIN JÓZSEEF, 
kir. birósági végrehajtó. 

HIRDETES 
Tisztelettel értesitem a a n. é. közönséget, hogy Cognacot, 
szilvoriumot és seprő pálinkát felhalmozódott nagy készle: 
teim miatt mától kezdve a lent felsorolt jelentékenyen 

leszállitott árakon fogok kiszolgáltatni, u. m: 
Valódi Szerémi Szilvyorium . . . 1 liter 80 kr. palaczk nélkül. 

„saját főzetü Ő seprő pálinka 1 liter 1 frt 60 kr. , , 
„ Uj seprő pálinka . Iliter 1frt 10kr. , 

Franczia Cognac eredeti töltésü palaczkokban: 

s
i
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é 
7/10 üveg .. 2frt 50 kr. 

35/100 , ..1 40,, 

Eredeti töltésü Világosi Cognac: 
7/10 üveg 1 frt 60 kr. 

35/100 , .,85, 

Egyben ajánlom 1]10 és 2/10-des utazó üvegcsékben for- 
) galomba hozott Cognac-, szilvorium-, seprő- és 
é likör-áruimat 30 és 40 kr. között váltakozó árakon, 

valamint legjobb minőségü tiszta és valódi boraimat. 

ELÁRUSITÓ HELYEK: 
Belközép-utecza 21. sz. (Korbuly-féle ház.) 
Széchenyi-tér 2. sz. (Széky-palota.) 
Belmonostor-utcza 12. sz. (Kiss Sándor-féle ház.) 
Külközép-utcza 58. sz. (Dombrovszky-féle ház.) 

Tisztelettel : 

NÁTÁ s 
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THE GRESHAM' 
ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LON DONBAN 

Ausztriai fiók: 
Budapest, Ferencecz Bécs, Gisellastrasse 

József-tér 5-6., I1. sz. alatt, 

a társaság házában. a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. évi junius 30-án Frk. 117,550.797- 
Évi bevétel biztositások és ka natból 1891. 

évi junius 30-án..... 

Kifizetések biztositási és járadéki szerződé- 
sek s visszavásárlások után a társsság 
fennállása óta (1848.)..... 

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő 
a társaságnál ..... 

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal 
a társaság fennállása óta benyujtott aján- 
latok összértéke............ 1.728,184.555- 

értékre megy. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 
mentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb városá- 
ban az ügynök urak és az erdélyi vezérügymökség 
Kolozsvártt, Belszém-utecza 5., 7. sz. 7. (58-x) 

azmam tat 

Magyarországi fiók : 

í , 20,725.259- 

, 249,311.449- 
alatt 

„ 61,372.000- 

l 

JUTÁNYOS ÉS PONTOS 
MINDENNEMÜ 

BALOON, SIR, Lépső ÉS KÜLYOSO RÁCSOKAI 
készit saját vagy feladott tervraj szerint és 

minden e szakmába vágó munkát 
elvállal 

Fekete Sándor mű.- és épület-lakatos, 

Kolozsvártt, belmagyar-utcza 23. sz. 

gGyakorlott szakértelemmel bir pénztár-szobák pánczélozá 
sában, titkos zárak, ajtók és vas-szekrények készitésében, 

melyet első rendü párizsi gyárakban is gyakorlott. 
517. (1920) 

A! UNK 
........ 
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MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
RuUnDAPEST, 

Alkotmány-utcza 31., Váczi-körut sarok. 

Káposztarepcze, tarlórépamag, pohánka, mustár, őszi bükköny, homok bükköny, 
őszi borsó, biborhere. 

Műútrágyák, gazdasági gépek. 
Mindennemü gazdusági czikk. 

E" HMeti üzleti értesitőnket kivánatra bérmentve küldjük. * 
478. (27-29) 


